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مهم ترین  منتقــدان ســینمایی  بیشــتر 
رسانه های آمریکایی و اروپایی به »قهرمان«، 
آخرین تجربه کارگردانی اصغر فرهادی نمره 

بالای ۷۵ داده  و آن را ستوده اند.
به گزارش هنرآنلایــن، »قهرمان« که در 
فهرســت ابتدایــی نامزدهــای بهترین فیلم 
بین المللی نود و چهارمین دوره مراسم اهدای 
جوایز اســکار قــرار دارد، از چند روز دیگر از 
شــبکه آمازون در آمریکا پخش می شــود و 
همزمان در اســپانیا هم روی پــرده می رود. 
حضور در جشنواره گوتبرگ در روزهای پایانی 
ژانویــه و اکران عمومــی و آنلاین در پرتغال، 
ســوئد، هلند و روســیه در روزهای ابتدایی 
مارس دیگــر برنامه های جهانــی »قهرمان« 

است.

سایت متاکریتیک که از معتبرترین منابع 
برای خواندن نقدهــای منتقدان بر تازه ترین 
فیلم های ســینمایی اســت، گزیده نقد ۳۴ 
منتقد و رســانه مهم اروپایی و آمریکایی را بر 
درام اخلاقی فرهادی گــرد آورده و میانگین 
نمره آنها را هم محاســبه کرده است. بر این 
اســاس، »قهرمان« با امتیــاز ۸۱ از ۱۰۰ از 
فیلم های موفق و پرامید فصل جوایز سینمایی 
اســت و بالاتــر از فیلم هــای تحسین شــده 
»بلفاست« با ۷۷ امتیاز و »شاه ریچارد« با ۷۶ 

امتیاز قرار دارد.
جو مورگنســترن از وال استریت ژورنال و 
دیو کلهون از تایم اوت تنها منتقدانی هستند 
که بــه »قهرمان« نمره کامــل ۱۰۰ داده اند. 
اســکرین دیلی، نیویورک تایمز، کریســتین 

ســاینس مانیتور و لس آنجلس تایمز از جمله 
رســانه هایی به شــمار می روند که منتقدان 
سرشــناس آن بــا امتیاز خــوب ۹۰ از فیلم 
فرهادی استقبال کرده اند و امتیاز دبورا یانگ 
از هالیوود ریپورتر، رابــی کالین از تلگراف و 
آنتونی لین از نیویورکر به »قهرمان« هم ۸۰ 

بوده است.
در فهرست ۳۴ نقد و منتقد صفحه مربوط 
به »قهرمان« اصغر فرهــادی در متاکریتیک 
تنها ســه مورد امتیاز زیــر ۷۰ با رنگ زرد به 
چشــم می خورد؛ اوون گلیبرمن از ورایتی و 
پیتر بردشا از گاردین هر دو ۶۰ و میک لاسال 
از ســان فرانسیسکو کرونیکل ۵۰. رنگ دیگر 
امتیازها ســبز اســت. کاربران متاکریتیک به 

فیلم فرهادی نمره ۸.۴ از ۱۰ داده اند.

۸۱ از ۱۰۰؛ میانگین نمره ۳۴ منتقد اروپایی و آمریکایی به »قهرمان«

با تحویل نسخه نهایی 22 فیلم بخش سودای سیمرغ، 
پردیس سینمایی چهارسو به عنوان مرکز اصلی چهلمین 

جشنواره فیلم فجر معرفی شد.
به گزارش ایســنا به نقل از مرکز اطلاع رســانی روابط 
عمومی جشــنواره فیلم فجر، بر اساس گاه شمار جشنواره 
چهلم، نسخه نهایی تمام آثار بخش سودای سیمرغ تحویل 

دبیرخانه این دوره جشنواره شد.
دبیرخانه جشــنواره چهلم ضمن سپاس از تلاش های 
شــبانه روزی صاحبان آثار و متخصصان استودیوهای فنی، 
اعــلام کرد نســخه نهایــی )Final DCP( هر 22 فیلم 
منتخــب هیأت انتخاب در چهلمین جشــنواره فیلم فجر 

تحویل داده شد.
بر این اســاس، تمام فیلم های بخش مسابقه سینمای 
ایران )سودای سیمرغ( بر اســاس فهرست پیشین هیأت 
انتخاب، آماده نمایش در ســینماهای این دوره جشنواره 
و داوری هیأت داوران و تماشــاگران هســتند و فیلمی از 

فهرست رزرو جایگزین نخواهد شد.
اســامی 22 اثر بخش سودای ســیمرغ جشواره چهلم 

عبارتند از:
۱- 2۸۸۸- کارگــردان: کیوان علیمحمدی و علی اکبر 

حیدری به تهیه کنندگی کیوان علیمحمدی
2- بــدون قرار قبلــی- کارگــردان: بهروز شــعیبی، 

تهیه کننده: محمود بابایی
۳- بــرف آخــر- کارگردان: امیرحســین عســگری، 

تهیه کننده: حسن مصطفوی
۴- بی رویا- کارگردان: آریــن وزیردفتری، تهیه کننده: 

سعید سعدی و هومن سیدی
۵- بی مادر- کارگردان: سیدمرتضی فاطمی، تهیه کننده: 

محمدرضا مصباح

۶- بیــرو- کارگــردان: مرتضی علــی عباس میرزایی- 
تهیه کننده: مجید برزگر

کیمیایــی-  مســعود  کارگــردان:  خائن کشــی-   -۷
تهیه کننده: علی اوجی 

۸- درب - کارگردان: سید هادی محقق - تهیه کننده: 
سیدرضا محقق

۹- دسته دختران - کارگردان: منیر قیدی - تهیه کننده: 
محمدرضا منصوری

۱۰- شادروان - کارگردان: حسین نمازی- تهیه کننده: 
عباس نادران

۱۱- شــب طلایــی - کارگردان: یوســف حاتمی کیا- 
تهیه کننده:ابراهیم حاتمی کیا

۱2- شــهرک - کارگردان: علی حضرتی - تهیه کننده: 
علی سرتیپی

۱۳- صــورت فلکــی- کارگــردان: حســین دارابی - 
تهیه کننده:محمدرضا شفاه

۱۴- ضــد - کارگردان: امیرعباس ربیعی - تهیه کننده: 
محمدرضا شفیعی

۱۵- علف زار - کارگردان: کاظم دانشــی - تهیه کننده: 
بهرام رادان

۱۶- لایه هــای دروغ - کارگــردان: رامین ســهراب  - 
تهیه کننده: محسن صرافی، رامین سهراب

۱۷- ماهان- کارگردان: حمید شاه حاتمي  - تهیه کننده: 
علی شاه حاتمی

۱۸- مرد بازنده - کارگردان: محمدحســین مهدویان - 
تهیه کننده: امیر بنان، کامران حجازی

۱۹- ملاقــات خصوصی - کارگردان: امید شــمس - 
تهیه کننده: امیر بنان

2۰- موقعیــت مهدی )باکــری(- کارگــردان: هادی 
حجازی فر - تهیه کننده: حبیب الله والی نژاد

2۱- نگهبــان شــب - کارگردان: رضــا میرکریمي  - 
تهیه کننده: رضا میرکریمی

22- نمور - کارگردان: داوود بیدل- تهیه کننده: ســید 
یاسر جعفری

چهلمین جشــنواره فیلم فجــر در دو بخش فرهنگی 
و رقابتــی از ۱2 تــا 22 بهمن ۱۴۰۰ به دبیری مســعود 

نقاش زاده برگزار خواهد شد.
همچنین به گزارش مرکز اطلاع رســانی روابط عمومی 
جشنواره فیلم فجر، سرانجام پس از طرح گزینه های متعدد 
برای خانه جشنواره )مرکز اصلی جشنواره( و سینمای اهل 
رسانه، پردیس چهارســو میزبان اهالی رسانه در چهلمین 
دوره از جشــنواره فیلم فجر خواهد بود و برنامه های اصلی 

جشنواره چهلم در پردیس چهارسو برگزار خواهد شد.
علاوه بر این، سینما فلسطین که بخش دیگری از خانه 
جشنواره است به نیازهای منتقدان و بخشی از اهالی رسانه 

و مهمانان پاسخ خواهد داد. 
چهلمین جشــنواره فیلم فجــر در دو بخش فرهنگی 
و رقابتــی از ۱2 تــا 22 بهمن ۱۴۰۰ به دبیری مســعود 

نقاش زاده برگزار خواهد شد.

تحویل ۲۲ فیلم »سودای سیمرغ«

 »چهارسو« کاخ جشنواره فجر شد
»صلح پایدار« منتشر شد

کتاب »صلح پایدار« نوشته نوید فرخی منتشر 
شد. به گزارش ایسنا، این کتاب که اثر برگزیده 
پنجمین دوره مسابقه سراسری علمی- تخیلی 
سال ۱۳۸۹« است در ۱۰۷ صفحه با شمارگان 
۵۰۰ نســخه و قیمت ۴۰ هزار تومان منتشــر 
شده اســت. در پیشــگفتار کتاب می خوانیم: 
آینده چیزی اســت که همه افراد در مورد آن 
دغدغه مند هســتند. آن چه برای بشر در آینده 
رخ خواهد داد تا حدود زیاد مبتنی بر تصمیمات 
امروز است. دانشمندان پیش بینی می کنند در 
ســال های آتی زمین از این هم گرم تر خواهد 

شد. تولید گازهای گلخانه ای، قطع درختان و نابودی جنگل ها، تولید زباله های 
صنعتی، به کارگیری سوخت فسیلی و... همه از عواملی اند که سرنوشت بشر را در 
آینده دستخوش تغییر قرار خواهند داد. اگر قصد داریم از وقوع یک آینده تاریک 
جلوگیری کنیم، امروز باید وارد عمل شــویم. مردم از شعار دادن خسته شده اند 
و افراد کمتر حوصله نصیحت شــنیدن را دارند. در عین حال مواجهه با سختی  
نیز زمانی رخ می دهد که کار از کار گذشــته است. یکی از راه های جلوگیری از 
آینده تلخ و سرنوشــت ناگوار برای بشر، ادبیات علمی است. این گونه از ادبیات 
می تواند در قالب داســتانی سرگرم کنده نقش یک آینه را ایفا کند و آینده بشر 

را به او نشان دهد.

منتقدان تورنتو هم فیلم ژاپنی را انتخاب کردند
جوایز سالانه انجمن منتقدان 
فیلم تورنتو جوایز اصلی خود 
را بــه فیلم ژاپنی »ماشــین 
منــو بــران« اعطا کــرد. به 
گــزارش ایســنا بــه نقل از 
»ماشــین  ریپورتر،  هالیوود 
منو بران« ساخته »ریوسوکه 
حضور  ادامه  در  هاماگوچی« 

درخشان در فصل جوایز سینمایی 2۰22-2۰2۱ موفق به کسب جایزه بهترین 
فیلم، بهترین فیلم بین المللی و فیلمنامه از ســوی انجمن منتقدان فیلم تورنتو 
شد.  این فیلم که نماینده سینمای ژاپن در نود و چهارمین دوره جوایز سینمایی 
اسکار است، یکی از شانس های اصلی در شاخه بهترین فیلم بین المللی و حتی 
بهترین فیلم اســت و این فرصت را دارد تا تاریخ سازی فیلم کره ای »انَگل« در 
ســال 2۰2۰ را دوباره تکرار کند. در ســایر بخش های جوایز انجمن منتقدان 
فیلم تورنتو، »جین کمپیون« برای ســاخت فیلم »قدرت ســگ« برنده جایزه 
بهترین کارگردانی شــد، »اولیویا کُلمن« برای بازی در فیلم »دختر گمشــده« 
ساخته »مگی جیلنهال« بهترین بازیگر زن نام گرفت و »جسی باکلی« هم برای 
این فیلم برنده نقش مکمل زن شــد.  جایــزه بهترین بازیگر مرد نیز به »دنزل 
واشنگتن« برای فیلم »تراژدی مکبث« ساخته »جوئل کوهن« رسید و »بردلی 
کوپر« برای فیلم »پیتزا لیکوریس« به کارگردانی »پل توماس اندرسون« بهترین 

بازیگر نقش مکمل مرد نام گرفت. 

»تکاپوی رنگ« در یک نمایشگاه
نمایشگاه نقاشی »تکاپوی رنگ« با آثاری 
از هنرجویان علی خزر در فرهنگسرای 
اندیشه برگزار می شود. به گزارش ایسنا 
به نقل از روابط عمومی فرهنگســرای 
اندیشه، در این نمایشگاه، ۳۹ اثر از ۱۳ 
هنرجو در معرض دیــد مخاطبان قرار 
می گیرد. این نمایشــگاه از روز جمعه، 
2۴ دی ماه آغاز شده و علاقه مندان برای 
بازدید از آن تا ۳۰ دی ماه فرصت دارند. 
فرهنگســرای اندیشــه واقع در خیابان 

شریعتی، نرسیده به پل سیدخندان، بوستان شهید منفردنیاکی )اندیشه( است. 
علی خزر، متولد ۱۳۳۱ اســت. او شاگرد اساتیدی نظیر فیروز ارجمندنیا بوده و 
با نقاشی هایش، طبیعت و زیبایی های آن را به تصویر کشیده است. این هنرمند 
نقاش بارها و بارها به استان های مختلف سفر کرده و بیش از هر جای دیگری از 

ایران، طبیعت گیلان و مازندران و گلستان را تصویر کرده است.

نگاهی به نمایش ژپتو 
به کارگردانی اوشان محمودی

دکترنیماصوفیافشار

نمایش »ژپتو«، نمایشی است 
چنــد لایه و جذاب که با یک 
روایتی  مناسب،  ضرب آهنگ  
جــذاب درباره یک مســاله 
اساســی را طرح مي کند: باورِ 
نوجوان  کارلو دختری  ایمان. 
که قادر به راه رفتن نیســت، 
تحــت آمــوزش و تربیــت 

پاپ ژپتو است که ضمن امور روزانه باید با به خاطر سپردن و تکرار آیاتی از کتاب 
مقدس، آنها را در زندگی به کار گیرد تا تحت باور این نکته که یک برگزیده است، 
توانایی دیدن فرشــته مهربان را پیدا کند و نهایتا رستگار شود. باید خواب هایش 
رو فراموش کند و در زندگی واقعی منتظر نشــانه های وعده داده شــده توسط 
پدر باشــد. داستان جایی پیچیده می شود که او یکی از این خواب ها را فراموش 
نمی کند. در این خواب با عروســک هایی روبرو می شود که حرف می زنند و ادعا 
می کننــد کارلو باید راهی خلاف جهت در پیش بگیرد تا ضمن دیدن فرشــته 
مهربان، یکی از آنها شــود. در این فضای خیالی او می تواند راه برود و با تعاریفی 
کاملا نو و متفاوت از آموزه های پدر روبرو شود. ولی مساله همچنان همان است، او 
باید به باور برسد. طرح مفاهیمی به شدت مذهبی که ریشه در باورهای کاتولیک 
دارد از جمله سرنوشت گناهکاران، کفاره، قربانی و لزوم رنج کشیدن برای رستگار 
شــدن در فضای رفت و برگشتی میان دنیای واقعی کارلو و دنیای عروسک ها به 
شیوه ای جذاب و موازی، وجهی دراماتیک همراه با موسیقی و نورپردازی و طراحی 
دکور قابل ستایش در این نمایش دارد. حتی برای بیننده ناآشنا با مفاهیم دینی 
مســیحیت کاتولیک، آموزش های سخت پدر ژپتو و غریب بودن باور به برگزیده 
بودن برای کارلو، پای او را بســته ولی با ورود به دنیای رنگارنگ عروســک های 
نامتناجس، او ضمن تردید به آموزه های پدر، با طرح ســوال های خود رفته رفته 
به پاسخ هایی قابل درک و آرامش دست می یابد. رستگاری کارلو در تنبیه کردن 
خود و ریاضت کشــیدن به شــیوه فرقه اپوس دئی نیست بلکه در بدست آوردن 
توان اندیشــیدن و احساس کردن است و این تعادل نهایتا باعث »راه افتادن« او 
مي گردد. آنچه کارلو را راهی مســیر معرفت می کند پای نهادن در وادی خیال و 
مواجهه با عواطف شــخصی و خرد است که در نمایش هر یک از اینها به صورت 
سمبولیک دارای یه کاراکتر عروســکی است. زمانی که بحث بخشش از طریق 
قربانی کردن پیش می آید دیگر قابل پیش بینی است کاراکتری که نمونه  خرد و 
دانش اســت باید قربانی شود و پس از آن صحنه ناگهان تاریک مي شود. به این 
ترتیب باور بی قید و شــرط و رستگاری در ساختار فکری پاپ ژپتو تنها از طریق 
نفی خرد و پرسشگری و انتظار بخشش به دست مي آید. فارغ از بحث محتوایی، 
از نظر فرم اجرا با نمایش قابل تاملی روبرو هســتیم و این مساله به ویژه در نور 
پردازی کاملا بارز اســت. تقابل فضای ســرد حضور ژپتو با فضای پر رنگ و گرم 
حضور عروســک ها جای تردید باقی نمی گذارد کــه انتخا کارلو چه خواهد بود. 
دنیای خیال انگیز بازی و فضای رنگین پرســش گری لایه عمیق تر نمایش است، 
نمایشــی که تداوم چندین هزار ساله در تاریخ زندگی بشر دارد و هنوز که هنوز 
اســت در عصر پر هیاهوی دیجیتال اندکی از جذابیت های خود را از دست نداده 
است. ارجاعات فراوان نمایش به داستان جاودانه پینوکیو بر کسی پوشیده نیست، 
نکته جذاب اما نام شخصیت پرسشگر داســتان« کارلو » است. گویی نویسنده 
داســتان پینوکیو، کارلو کلودی، در مواجهه با مخلوق خود یعنی پدر ژپتو است 
برای فرار از دنیای سرد بی باوری خود، ضمن خلق دنیای خیال انگیز و پر از رنگ  
و راز پینوکیو، داستانی را خلق می کند که در پناه آن در وجهی استعاری موجب 
رستگاری خود شود. آری رستگاری در پرتو خلق دنیایی خیالی و بهتر، و این همه 

در خلال نزدیک یک ساعت از نمایش ژپتو دیده مي شود.

اخبارکوتاه

نگاه

لاله جعفــری که چند مجموعه داســتان و رمان برای کودکان 
و نوجوانان در دســت چــاپ دارد از نگارش مجموعه نمایشــنامه 
»ماجراهای گیلی و گولی« برای خردسالان خبر داد.  لاله جعفری 
نویســنده و مترجم، از نگارش زندگینامه عباس کیارســتمی برای 
کودکان خبر داد و به هنرآنلاین گفت: کیارستمی هنرمندی است 
کــه از دوره نوجوانی به آثارش علاقه مند بــودم و در زمانی که در 

حوزه فیلمسازی فعالیت داشتم از او خاطره دارم. 
زندگینامه را در قالبی داستان گونه می نویسم و قرارست از سوی 

نشــر آنگاه منتشــر شــود.  او با این توضیح که در نشر افق دو مجموعه و تک داســتان در دست انتشار دارد، 
افزود: »عمو طاس کباب« عنوان داســتانی از مجموعه کلاس اولی- کتاب اولی،  جریان عمو و زن عموی تقریبا 
فقیری اســت که جمعه ها بی غذاها را غذاها می دهند تا این که روزی سلطان دانه ها در قابلمه اش گیر می افتد. 
مجموعه ۵ جلدی »بیا بیا« را نیز برای زیر ســه ســاله ها نوشتم که تصویرگر آن علی خدایی است. در هر جلد 

نکاتی آموزش داده شده. 
مجموعه »نی نی دالی« را نیز ویدا کریمی تصویرگری کرده و برای زیر سه سال است. شخصیتی ثابت دارد 

و در هر داستان اتفاق جدیدی می افتد.
 کتاب دیگرم با عنوان »دســته گل های آدی بودی« نیز توســط انتشــارات علمــی و فرهنگی در مرحله 
تصویرگری اســت. مجموعه پنج جلدی »نی نا نی« نیز توســط نشر سروش منتشر می شود و مناسب زیر سه 

سال است. 
جعفری که کتاب »دفی سفیده و ذی ذی هایش« را برای چاپ به نشر پیدایش سپرده، ادامه داد: این کتاب 
مناسب خردسالان، روایت دفتر مشقی اســت که عاشق کاغذهایش می شود. در همین انتشارات رمان کودک 
»خل بازی های چسبولانکا« منتشر می شود که قهرمان داستان عاشق به هم ریختن و داغون کردن همه چیز 
اســت و همین موضوع هر بار دردســری برایش ایجاد می کند. او که مجموعه »پری ها« را که شامل پنج قصه 
با پنج پری متفاوت نوشــته، تصریح کرد: انتشارات قدیانی این کتاب و مجموعه »قصه های زالزالکی« را منتشر 
می کند. از این مجموعه ۱2 جلدی به تصویرگری شیرین شیخی، ۶ کتاب به چاپ رسیده و ۶ کتاب دیگر آن 

به زودی نشر می یابد. 
شخصیت اصلی بچه خردسالی است به اندازه یک انگشت که به رنگ نارنجی علاقه دارد. جعفری با بیان این 
که رمان »عشق های فری« را با رویکر طنزآمیز برای مقطع نوجوان نوشته، اظهارداشت: داستان دختری است 
که پیش از تولد ۱۶ سالگی اش تصمیم می گیرد تمام خاطرات عاشقانه خود را بنویسد. این کتاب از سوی نشر 

هوپا به چاپ می رسد.
 در انتشــارات خانه ادبیات نیــز دو مجموعه دارم »قصه های حیوونکی« با تصویرگــری حدیثه قربانی که 
شــامل ۵ کتاب با شخصیت های بچه  حیوانات اســت. مجموعه دیگر نمایشنامه برای خردسالان است با عنوان 

»ماجراهای گیلی و گولی«.
 این پنج نمایشــنامه با محوریت آموزش مهارت های زندگی به خردســالان نوشته شده است. امسال به قلم 
او از مجموعه داســتان های خبیث، »چشم بادمجانی« از سوی نشر هوپا و »چوم چوم« توسط انتشارات کانون 

پرورش فکری کودکان و نوجوان نشر یافته است. 

مترجم کتاب »ادوار شــعر فارســی« محمدرضا شفیعی 
کدکنــی به زبان ارمنی، تداوم ترجمه آثار فاخر آکادمیک در 
حوزه های مختلف ایرانشناســی از جمله ادبیات فارسی را در 
ارتقای سطح دانش ایرانشناســان و پژوهشگران ارمنی مؤثر 

عنوان کرد. 
به گزارش ایسنا و به نقل از روابط عمومی سازمان فرهنگ 
و ارتباطات اسلامی، ترجمه ارمنی کتاب »ادوار شعر فارسی« 
با حضور جمعی از نویســندگان، ادیبان و ایرانشناســان اهل 
ارمنســتان در محل کتابخانــه آوتیک ایســاهاکیان ایروان 

رونمایی شد.
هاســمیک کاراپتیان، زبانشــناس، فعال فرهنگی و رئیس کتابخانه آوتیک ایســاهاکیان ایروان در آغاز این 
مراسم با ارج نهادن به تلاش های رایزنی فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در ارمنستان در راستای ترجمه آثار 
ارزشــمند فرهنگی و ادبی، از اینکه ساختمان مرکزی کتابخانه آوتیک ایســاهاکیان میزبان جمعی از ادیبان، 

پژوهشگران و دانشجویان ایرانشناسی در ایروان است ابراز خرسندی کرد.
او همچنین ترجمه هر کتاب از فارســی به ارمنی را گشــودن دریچه ای تازه به روی سرزمین پهناوری که 
واجد میراث ارزشمند فرهنگی و ادبی است، دانست و گفت: کتابی که ترجمه ارمنی آن امروز رونمایی می شود، 
علاقه مندان تحولات ادبیات معاصر ایران را با جنبه هایی بدیع از این عرصه آشــنا می ســازد که به قلم یکی از 

برجسته ترین ادیبان امروز ایران به نگارش درآمده است. 
سیدحسین طباطبایی، رایزن فرهنگی جمهوری اسلامی ایران در ارمنستان در سخنانی، ترجمه آثار معتبر 
دانشگاهی در زمینه فرهنگ، هنر و ادبیات ایران به زبان ارمنی را یکی از برنامه های این نمایندگی فرهنگی به 
منظور ارتقای کیفی مطالعات ایرانشناسی در ارمنستان دانست و ترجمه اثری را که مراسم رونمایی آن برگزار 

شد در راستای همین امر خواند. 
او ضــرورت ترجمه آثاری از این دســت را که پژوهشــگران فرهنگ، هنر و ادبیات ارمنــی را با منابع مهم 
و ارزشــمند ایرانی آشــنا می ســازد یادآور شــد و اظهار امیدواری کرد: ترجمه آثار فاخر آکادمیک فارسی در 

حوزه های مختلف ایرانشناسی به زبان ارمنی با همت و تلاش ایرانشناسان ارمنستان ادامه یابد. 
طباطبایی از ترجمه کتاب ادبیات انقلاب اسلامی که به گفته او یکی دیگر از آثار دانشگاهی معتبر در ایران 
بوده و به بررســی تحولات ادبیات فارسی بعد از انقلاب اسلامی می پردازد، خبر داد و گفت این کتاب می تواند 

در تکمیل دانش پژوهشگران از ادبیات معاصر ایران سودمند باشد. 
وارطان وسکانیان، رئیس کرسی ایرانشناسی دانشگاه دولتی ایروان سخنران بعدی این مراسم بود. او ترجمه 
ایــن اثر به زبان ارمنی را گام مهمی در تعمیق شــناخت جامعه علمی ارمنــی از تحولات ادبیات ایران پس از 

مشروطه دانست.
وســکانیان ادبیات فارســی در همه ادوار تاریخ ایران را به سبب نقشــی که در بازنمایی جنبه های مختلف 
فرهنگ، تاریخ، تمدن و آداب و رســوم این کشور ایفا می کند، دارای نقشی مهم و منحصربه فرد خواند و تداوم 
این روند را به ویژه در ترجمه و انتشــار آثار مهم و معتبر دانشــگاهی مهم و سازنده توصیف کرد.  این ترجمه 

از سوی شورای علمی دانشکده شرق شناسی دانشگاه دولتی ایروان به عنوان کتاب درسی معرفی شده است.

ترجمه ارمنی کتاب شفیعی کدکنی رونمایی شدنگارش زندگینامه داستانی  عباس کیارستمی برای کودکان 

دادگاه عالی در ایالات متحده آمریکا درباره 
سرنوشت تابلو نقاشــی »پیسارو« که توسط 

نازی ها ربوده شده بود تصمیم گیری می کند.
به گزارش ایســنا و به نقل از گاردین،  تابلو 
نقاشی که زمانی توسط نازی ها غارت شده بود 
و یــک خیابان بارانــی در پاریس را به تصویر 
می کشد، سال های طولانی بر روی دیوار یکی 
از برترین موزه های هنری مادرید آویخته شده 
بود. اکنون یک دادگاه عالی در ایالات متحده 
آمریــکا درباره سرنوشــت این تابلو نقاشــی 
تصمیم گیری خواهد کرد. در پایان این دادگاه 
مشخص خواهد شد که آیا این تابلو نقاشی به 
موزه هنری اسپانیایی می رسد و یا مالکیت آن 
را وارثان یهودی آن در اختیار خواهند داشت.
این دادگاه از روز سه شــنبه برگزار خواهد 
شــد و طی آن درباره تابلو نقاشــی متعلق به 
سال ۱۸۹۷ که توسط »پیسارو« نقاش مشهور 
امپرسیونیست خلق شده است، تصمیم گیری 
می شود. تابلو نقاشــی »خیابان سن انوره در 
غروب«  پس از آنکه از فروشنده آثار »پیسارو« 
خریداری شد، برای چندین دهه در خانه های 

برلین و مونیخ خانواده »کاسیرر« نصب شده 
بود.

در ســال ۱۹۳۹،  زمانی که مشــخص شد 
خانواده های یهودی باید از بیم نازی ها آلمان را 
ترک کنند، خانواده »کاسیرر« به دنبال راهی 
برای خروج از کشــور بود امــا تنها راه خروج 
آن ها از کشــور فروش تابلو نقاشی »پیسارو« 
بود. یک کارشناس که از سوی نازی ها تعیین 
شــده بود ارزش این نقاشی را فقط ۳۶۰ دلار 
تعیین کرد. البته مبلغ پرداختی به حســابی 
واریز شــد که این خانواده امکان دسترسی به 

آن را نداشتند.
بعد از این اتفاق، خانواده »کاسیرر« سال ها 
برای پیدا کردن این تابلو نقاشــی رنگ روغن 
به جست و جو پرداخت. پس از اینکه مشخص 
شد این نقاشی گم شده و یا ویران شده است، 
در ســال ۱۹۵۸ خانواده »کاسیرر«  ۱۳ هزار 
دلار غرامت از دولت آلمان دریافت کرد، اما از 

حق پس گیری این نقاشی چشم پوشی نکرد.
چهل ســال بعد، »کلود« نوه این خانواده 
متوجه شد این نقاشــی در یکی از موزه های 

هنری مادرید به نمایش گذاشــته شده است. 
وقتی اســپانیا از روند پیگیری پس گیری این 
نقاشی توسط »کلود«  جلوگیری کرد، او روند 
شــکایت را از خانه اش در کالیفرنیا پیگیری 
کرد و مبارزه قانونــی را آغاز کرد که بیش از 
۱۵ ســال به طول انجامید. زمانی که »کلود«  
در ســال 2۰۱۰ درگذشت، پسرش »دیوید« 

پرونده را ادامه داد.
وکیل خانواده »کاســیرر«  معتقد است با 
وجود اختلافات بســیاری که در این پرونده 
وجود دارد امــا همه در تاریخچــه این تابلو 
نقاشــی که ارزش آن ۳۰ میلیون دلار برآورد 
شــده هم نظر هستند. همه موافق هستند که 
این نقاشی به این خانواده تعلق داشته و بدون 
پرداخت هیــچ غرامتی به مالکیــت نازی ها 

درآمده است.
البته این نقاشی پیش از آنکه توسط موزه 
خریداری شــود بــه مالیکت افــراد مختلفی 
درآمده اســت. در ســال 2۰۱۵ یک دادگاه 
در کالیفرنیا دســتور داد قوانین اسپانیا درباره 
نقاشی اعمال شــود این یعنی این نقاشی به 

مالکیت موزه درآمد. دادگاه تجدیدنظر دیگری 
در سال 2۰2۰ بار دیگر حکم دادگاه قبلی را 

تایید کرد.
خانواده »کاســیرر« از دادگاه ها خواســته 
بودنــد قوانین آمریــکا را برای این نقاشــی 
اعمال کنند چراکه معتقدند بر اساس قوانین 
کالیفرنیا فردی نمی تواند مالکیت شــی ربوده 

شده را داشته باشد.
البته مــوزه مادریــدی در واکنش به این 

مســائل این نکته را خاطرنشان کرد که این 
نقاشــی بدون اطلاع از تاریخچه آن خریداری 

شده بود.
دادگاه جدید تعیین می کند قوانین اسپانیا 

یا آمریکا درباره این نقاشی اعمال شود.
ایــن پرونده درحالی بــه جریان افتاده که 
روند پس گیــری مالکیت حدود ۶۰۰ هزار اثر 
هنــری که در دوران حکومت هیتلر در آلمان 

غارت شدند توسط وارثان آن ها ادامه دارد.

کار نقاشی »پیسارو« به دادگاه کشید


